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Театр, начавший свою жизнь с «Ромео и Джульетты», оста­

ется верен себе. О  нем много говорят, спорят. Но, и это 
самое главное,—аншлаг на его спектаклях. Очевидно, неодно­
значно будет мнение зрителей и о сегодняшней работе «М уж­
чина и женщина». Но ведь на то и театр, чтобы будить мысли 
и чувства.

— Ч то спасает наш театр  и п о ч е м у  зритель идет к  
нам? М о ж е т  бы ть , п о т о м у ,—разм ы ш ляет е го  д и р е к­
то р  и х уд о ж е ств е н н ы й  р уко в о д и те л ь  О тар  Д Ж А Н ГИ -,' 
Ш Е Р А Ш В И Л И ,—что  наш д евиз: приносить  лю дям  р а -’ 
д о с т ь , заразить  их о п ти м и з м о м , вдохнуть  вер у  а лю ­
б о в ь , р о м а н т и ку , в счастье . То есть  мы стар аем ся  
«закачать»  в зрительны й зал тол ько  полож ительны е 
эм оц и и , ко т о р ы е  п о м о га ю т  осво бо ди ть  че ло ве ка  хотя 
бы  на н е с ко л ь ко  часов от всех слож ны х п р о б л е м , 
чтоб ы  он  м о г  в зд о хн уть  св о б о д н о  и поверить  во 
•■то-то ещ е в наш ей ж и зн и .

Я понимаю, что люди сейчас озабочены тем, как заработать 
деньги, добиться чего-то, решить элементарные житейские 
проблемы. Но если мы сегодня отложим самые главные 
вопросы, и прежде всего—духовность человека, это будет 
катастрофа.

— Накануне сессии областного совета вы через нашу 
газету обратились к народным депутатам с тревогой и 
надеждой на решение главных проблем культуры.

— Я хотел  сказать , что  по ра  вернуться к ним. Я не б еру  
глобальные масш табы . У нас есть  и свои, региональные, 
ко то р ы е  вполне реш аем ы  при стремлении сделать это.

М ы  возлагали надежды на победивш ую  дем ократию , а 
в м о ем  понятии это просветительское движение в истории 
человечества, а не только законотворческий пр~»цесс, 
связанный с развитием эконом ики. Этот односторонний 
подход к дем ократическим  процессам  угнетает и вызыва­
ет трево гу .

— Отар Иванович, но, несмотря на все это, у вашего театра 
большие творческие планы.

—У нас огромные замыслы. Сейчас мы репетируем пьес; 
«Горячее сердце»—одно из гениальных произведений Остро­
вского. Этот русский вариант «Ромео и Джульетты» продол­
жает пинию высокой духовности нашего театра. Мы репети­
руем  прекрасную комедию Бомарше «Женитьба Фигаро». 
Готовим спектакль по роману Кафки «Процесс», в котором 
так ярко выражена попытка найти гармонию между собой и 
миром. Это исследование человеческой души тоже отвечает 
духу нашего театра. Ведь он должен работать на народ, а не 
для себя, и не учить, а помогать людям жить, приносить им 
радость.

— Х орош о, что вы напоминаете об  этом в свой праздник.
—В этот день мы обычно говорили мажорные слова, отме­

чали спектаклями. Мы всегда были оптимистически настроены. 
Сегодня у меня этого нет. А придумывать, притворяться 
невозможно. В этот день я могу пожелать нашим ветеранам 
сцены терпения, выдержки. Страна не отблагодарила их за 
вдохновенньій труд. Я хочу пожелать им попытатьсв найти в 
себе сипы поверить в лучшее, потому что думаю, что общими 
сипами мы заставим руководителей позаботиться о ветеранах 
сцены, культуры.

Хотел бы пожелать молодым, которые работают сегодня в 
театре, чтобы они не отчаивались, не изменяли своей профес­
сии, чтобы они верили в свое призвание художника, потому 
что это талант, который уникален и разменивать его не стоит,
Я верю, что мы все же обратим на себя внимание.

Я пожелал бы всем своим собратьям , которы е , как и . 
все м ы , стали трагическими персонажам и, такого  же 
энтузиазма, верности искусству, свое»-.у предназначе- 
н и ю -в  наше трудное время нести духовность., радодть .
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